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Specification and Dimension

PRODUCT DIMENSIONS

A

B

C

D

EF

Model 
Number

FP1942

FP1950

FP1960

18.5"42"

106.7CM

4.1" 40.6" 17" 11.4" 38.1"

47CM 10.5CM 103CM 43.2CM 29CM 96.7CM 

18.5"50"

127CM

4.1" 48.5" 17" 11.4" 46.1"

47CM 10.5CM 123.2CM 43.2CM 29CM 117CM 

18.5"60"

152.4CM

4.1" 58.5" 17" 11.4" 56.1"

47CM 10.5CM 148.6CM 43.2CM 29CM 142.4CM 

A B C D E F G

G

ST4X12 
Screws

ST4X14 
Screws Drywall anchors

Fireplace
Decorative
Crystals Bracket Remote control

Supporting Foot
（Only for 42")
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SAFETY INFORMATION 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate, or install the 
product.

     WARNING: POTENTIAL ELECTRICAL HAZARD IF NOT ADHERED TO. When using electrical 
appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, 
injury to persons, and hyperthermia, including the following:

The heater must be plugged into a 120V, 15amp (or more) circuit of its own. Do not plug anything else 
into the same circuit. If unsure that your home meets this specification, consult a certified electrician 
prior to use. Risk of fire, overheating, malfunction, property damage, injury or death 
may result if not adhered to!
Do not connect the heater to extension cords, surge protectors, timers, direct breakers or an outlet with 
other appliances connected to the same outlet. Risk of fire, overheating, malfunction, 
property damage, injury or death may result if not adhered to!
This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. Use handles 
(certain models) or wheels to move this heater.
Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 
ft. (0.9 m) from the front of the heater and keep them away from the sides and rear of the heater.
Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children, invalids, pets, or when the 
heater is left operating unattended.
Always unplug the heater when not in use.
Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has been 
dropped, or damaged in any manner. Contact the manufacturer for resolution options.
Do not use outdoors. Exposure to outdoor elements such as rain, snow, sun, wind, or extreme tempera�
tures may cause the heater to become a safety hazard.
This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas, and similar indoor locations, nor any 
locations that use GFCI outlets.
Never place the heater where it may fall into a bathtub or other water receptacles.
Do not run the cord under carpet. Do not cover the cord with throw rugs, runners, or similar coverings.
Arrange the cord away from traffic areas and where it will not be tripped over.
The heater must be plugged into a wall outlet that is a dedicated circuit with a minimum 15 amp rating 
on that individual circuit.
To disconnect the heater, first turn the power button to the OFF position and then remove the plug from 
the wall outlet.
Do not allow foreign objects to enter or block any ventilation or exhaust opening as this may cause 
electric shock, fire, or damage the heater.
Allow at least 3 ft. of unobstructed space to the front and rear of the heater to allow for maximum heat, 
air, and ventilation flow. 
A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where gasoline, paint, or 
flammable liquids are used or stored, nor use flammable solvents to clean the heater. Keep the heater 
dry at all times.
Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer 
may cause fire, electric shock, or injury to persons.
Do not use abrasive solvents to clean the heater as it may cause damage to the finish or casing.
To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on soft 
surfaces, like a bed, where opening may become blocked.
Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension cord or 
relocatable power tap (outlet/power strip).
Hyperthermia can result in death. Symptoms of hyperthermia include high body temperature, 
headache, nausea, vomiting, tiredness, dizziness, fainting, and rapid pulse. If you begin to experience 
symptoms related to hyperthermia, turn off the heater and seek medical attention.

●
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SAFETY INFORMATION 

Child Lock Safety Feature

● To avoid excessive room temperatures which can cause hyperthermia: DO NOT leave product running 
unattended in a confined space around infants, or individuals with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities.

When turned on, press and hold the power button on the control panel or remote control for 5 
seconds,the fireplace will be locked. When locked, the control panel and remote control (if provided) will 
not function, the display will show “Lo”and return to romm temperature after flashing 10S.
To unlock the control panel or remote (if provided),press and hold the power button 
on the control panel or remote control for 5 seconds again.

Overheat Safety Feature

Specifications 

Voltage Rating 120 V (60 Hz)

Power Consumption 750 W/1,500 W

Unit Size
42.0 in. (W) x 4.1 in. (D) x 18.5 in. (H)
50.0 in. (W) x 4.5 in. (D) x 18.5 in. (H)(Not include the suppoting foots)
60.0 in. (W) x 4.5 in. (D) x 18.5 in. (H)(Not include the suppoting foots)

This heater is equipped with an overheat safety feature. When the internal components 
of the heater reach a certain temperature that could cause overheating or possible fire, 
the heater will automatically shut off.

     WARNING: It is normal for the power cord to feel warm to the touch. However, a loose fit between the 
outlet and the plug may cause overheating of the plug. If this occurs, try inserting the plug into a different 
outlet. Contact a qualified electrician to inspect the original outlet for damage.

     WARNING: This heater has a voltage rating of 
120 volts. The cord has a three-blade, ground-
ing-type plug. An adapter is available for 
connecting three-blade grounding-type plugs to 
two-slot receptacles. The grounding plug 
extending from the adapter must be connected to 
a permanent ground such as a properly grounded 
outlet box. The adapter should not be used if a 
three-slot grounded receptacle is available.

DO NOT DEFEAT THE SAFETY PURPOSE OF 
THE GROUNDED PLUG.

     Metal Screw
Cover of Grounded

Outlet Box 
Grounding Pin

Grounding PinGrounding Means
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

WATTAGE BTUS

1,500 5,118

1,000 3,412

750 2,559

500 1,706

Q. Can the heating elements be replaced?

Q. Once I plug the unit in and turn it on, how long will it take to heat my room?

Q. I do not have a grounded outlet. Can I use adapters, a 2-prong power strip?

Q. The temperature on my heater does not match the temperature display on my wall, or external 
thermostat. Why?

Q. If my heater runs on its max wattage setting, how many BTUs is that?

Please review these frequently asked questions on the next few pages prior to using your heater.
Q. My heater emits a strange odor when I first open the box and when I turn the heater on for the 
first time. Why is this happening?
A. This is normal. This heater is treated with a special heat safe/resistant coating. This odor will 
sometimes be present when the box is opened. When the coating is exposed to heat, it produces this 
particular odor during the first few hours of operation. This will dissipate after the break-in period. If you 
are sensitive to odors, you may want to pre-burn the unit in a garage with the door open until the initial 
odor dissipates.

A. This heater is intended to be used as supplemental heat in areas most needed. It may take several 
minutes to several hours to heat your area, depending on various factors. The below chart provides BTU 
translations for different wattages.

A. Replacement heating elements can be obtained from the manufacturer. All parts may be purchased 
through the manufacturer if your product is out of warranty. If you feel that the elements are definitely 
faulty right out of the box, contact Customer Support. A representative can then direct you to the next 
step.

A. The heating process in the heater begins immediately upon powering on and setting the desired 
temperature above the ambient temperature. A noticeable change in the ambient temperature of the 
room will vary due to variables such as the location of the heater (in the home), floor plan and size of the 
room, how well the room is insulated, how many doors/windows, how much bare concrete (acts as a heat 
sink with any type of heating), the opening and closing of an exterior door, long hallways, high ceilings, 
etc. Customers with smaller rooms experience quick heat changes. Rooms with larger and open floor 
plans can expect up to 24 hours to completely heat up.

A. This is completely normal . The temperature display on your heater may vary from the temperature 
display on another thermostat (like the one mounted to your wall or a purchased external thermostat). 
This is because the temperature sensor on the heater reads the temperature directly around the heater. 
With the heater near the cold floor (and heat rising), any readings on elevated or external thermostats will 
differ in readings on the heater. You can use the temperature compensation function to solve this 
problem (see Operating Instruction for details).

A. NO! If you do not have a grounded outlet, contact a certified electrician for advice. Removing or 
altering any part of the heater’s original design or intent (including the power cord) will void the warranty 
and make you liable for any unexpected or hazardous results.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

PREPARATION 

WARNING: Risk of fire, damage to property, or injury may result if requirements are not met.  

A. Yes, but make sure they are not plugged into the same circuit. Each heater requires its own 
minimum 15-amp circuit with no other items plugged into that circuit or outlet. This is because 
heaters are considered appliances and draw out high amperage. If you are unsure your circuit 
meets these requirements, verify with a certified electrician.

A. This is normal . The heater’s fan will continue to run even after the heater automatically cycles 
down. The fan continues to run so that every last bit of heat is blown out of the heat chamber while 
allowing the unit to continue filtering your air. Once the internal box/components cool completely, the 
fan should then shut off on its own. In this case, allow a few minutes after the heat cycles off (with 
power on). The fan will shut off faster when the power is turned off.

A. The heater’s display is defaulted to read the temperature as Fahrenheit. If your heater is 
definitely heating but shows it is in the 20s you probably have the setting to read your temperature 
in Celsius rather than Fahrenheit.

A. A warm power cord is normal. These power cords are rated safe for up to 105°C/ 221°F by the 
UL, CSA, or TUV. The exception is, if you detect heat, smoke, or signs of melting at the contact 
point of the wall outlet, it may be due to loose or worn wall contacts (or arcing). Please stop using 
the heater immediately, contact warranty support for a replacement power cord, and have a 
certified electrician replace the wall outlet as soon as possible.

Q. Can I use more than one heater at a time? Can I use the heater and another appliance at the 
same time?

Q. Why does my heater’s fan continue to run after the set temperature is reached or the power is 
turned off?

Q. My heater’s display shows my ambient temperature to be in the 20s when I know it is 
warmer than that. Why?

Q. My heater’s power cord gets warm. My cord is showing signs of heat or melting at the outlet. 
Is this normal?

Your appliance is a free standing, wall-mounted and recessed/mantel installed appliance. Select a 
suitable location that is not susceptible to moisture and is away from drapes, furniture and high traffic 
areas.

Remove all parts and hardware from the carton and place them on a clean, soft, dry surface. Parts 
and assembly steps are grounded for wall-hanging or recessing use. Check the parts list to make 
sure nothing is missing. Dispose of packaging materials properly. Please recycle whenever 
possible. You will need the following tools (not included) : Phillips screwdriver; stud finder; level; 
tape measure; electric drill; 1/4" wood drill bit, hammer.

     WARNING: This product includes a GLASS panel! Always use extreme caution when handing 
glass. Failure to do so could result in personal injury or property damage.

NOTE: Follow all National and local electrical codes.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Free Standing Installation：
1. Remove the glass panel from the fireplace and place it in a soft and clean location.(fig.1)
2. Place the decorative crystals in the groove of the fireplace and remove the foam from the 
glass.(fig.2)
3. Attach the glass to the fireplace and lock it with the ST4X14 screws.(fig.3, fig.4)
4. Align the 2 diagonal bumps on the supporting foot with the holes in the bottom of the fireplace and 
screw the other 2 holes using ST4X12 screws.(fig.5 )



FP1942:Drywall anchors               x 5 pcs
FP1950:Drywall anchors               x 6 pcs
FP1960:Drywall anchors               x 8 pcs

Wall Mounted Installation

1. Drill holes in the wall and install dry wall anchors on the wall. (fig.6)
2. Align the bracket with the anchors and tighten screws.(fig.7)
3. Remove the glass panel from the fireplace and place it in a soft and clean location.(fig.1)
4. Hang the 2 hooks on the back of the fireplace onto the bracket and mark 2 screw holes at the two 
corners of the fireplace on the wall.(fig.8, fig.9)
5. Remove the fireplace and drill 2 holes in the wall and install 2 dry wall anchors.(fig.10)
6. Hang the 2 hooks on the back of the fireplace onto the bracket again and tighten 2 screws.(fig.8, fig.11)
7. Place the decorative crystals in the groove of the fireplace and remove the foam from the glass.(fig.2)
8. Attach the glass to the fireplace and lock it with the ST4X14 screws.(fig.3, fig.4)

WARNING: Only qualified person can perform the installation.

fig.8 fig.9

8

fig.6 fig.7

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

FP1942:Drywall anchors         x 5 pcs
FP1950:Drywall anchors         x 6 pcs
FP1960:Drywall anchors         x 8 pcs
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Recessed to Wall/Mantel Installation

1. Remove the glass panel from the fireplace and place it in a soft and clean location.(fig.1)
2. Place the decorative crystals in the groove of the fireplace and remove the foam from the glass.(fig.2)
3. Attach the glass to the fireplace and lock the ST4X14 screws.(fig.3, fig.4)
4. Select a dry wall/mantel to open a hole for the fireplace. Size of the hole as below chat.(fig.12)
5. Drill 5 holes on the wall and install 5 dry wall anchors on the wall.(fig.6)
6. Align the bracket with the anchors and tighten 5 screws.(fig.7)
7. Hang the 2 hooks on the back of the fireplace onto the bracket.(fig.8)

fig.10

fig.12

fig.11

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING: Only qualified person can perform the installation.

holeD

H

W

Model 
Number

FP1942

FP1942

41.08-41.48"

104.34-105.36CM

17.56-17.95" 3.66-3.86"

44.60-45.59CM 9.29-9.80CM

W H D

FP1950

FP1960

124.61-125.60CM

150.01-151.00CM

44.60-45.59CM 9.29-9.80CM

FP1950 49.06-49.45" 17.56-17.95" 3.66-3.86"

44.60-45.59CM 9.29-9.80CM

FP1960 59.06-59.45" 17.56-17.95" 3.66-3.86"
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OPERATING INSTRUCTION

CONTROL PANEL

ICONS

Digital 
Display

FUNCTIONS

Digital Display
Readout of the set room temperature, timer value or the mode

Adjusting
Button

Crystal
Button

Timer
Button

Adjusting Button
When the heater is on, short press the adjustment button to set the temperature. When the 
heater is off, short press the adjustment button will not function.
Short press the adjustment button to adjust temperature, flame/crystal brightness, flame 
color, and flame speed. Firstly, press the function button to enter the corresponding setting 
interface, then short press the adjustment button to set the corresponding parameters.
Press and hold the adjustment button for 5 seconds, the digital will display 0, and the color 
and brightness of the flame and crystal will automatically change. The digital will flashes for 
10 S without operating the control panel or remote control, then the display window will 
return to room temperature display.

Crystal Button
Default color: blue
Short press the button to enter the Crystal color setting interface, and then short press the 
Crystal button or Adjusting button, the color will recycle as following: 1. Gentian blue, 2. 
Green, 3. Red, 4. Pink, 5. Yellow, 6. Capri blue, 7. Purple, 8. White, 9. Saffron, 10. Blue, 
11. Sky blue, 12. Turquoise
Press and hold the Crystal button for 5 seconds to set the lightness of flame and crystal, 
and then short press the Crystal button or Adjusting button, the brightness will recycle as 
following: L5-L4-L3-L2-L1. L5 is the brightest.

Timer Button
Press Timer button repeatedly to change the time value between a range of 0 to 12 
hours (in 1-hour intervals). If there is no operation for 10 seconds, the display will switch 
from the time value to the ambient temperature.
When you find that the ambient temperature in the display does not match the actual 
temperature, you can engage the temperature compensation function by pressing Timer 
Button and hold for 5 seconds , then increase/decrease the ambient temperature value in 
the display by press the Adjusting Button on the control panel or remote control to make it 
match the actual temperature. The adjustment range is “1, 2, ..., 8, 9, -9, -8, ..., -2, -1, 0".
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OPERATION INSTRUCTIONS

ICONS

Heating
Button

FUNCTIONS

Heating Button 
Short press the heating button, the heater will recycle between High、Low、Eco and the 
digital display will show H2、H1、20°C（68°F）correspondingly.
Once the power is off, the heating elements will stop working first. The fan will continue to 
work 
for up to 60 seconds to blow out residual heat from inside the heater.
When ECO mode is chosen, the heater will operate to maintain a constant warm 20°C（
68°F）.
The mode can only be switched by short pressing the "heating button", the "adjustment 
button" can only set the temperature, and in ECO mode, the temperature cannot be set. 
After setting the mode, short pressing the adjustment button can cycle through 14 
temperature settings as following: 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 26°C, 27°C, 
ON,15°C,16°C,17°C,18°C, 19°C, 20°C, 21°C (72°F, 74°F, 76°F, 78°F, 80°F, 82°F,ON, 
58°F,60°F,62°F,64°F, 66°F, 68°F, 70°F).
'ON' represents the heater is constantly in the heating state
Press and hold the heating button for 5 seconds to toggle between °C/°F.

Flame
Button

Power
Button

Flame Button
Default color: red
Short press the button to enter the flame color setting interface, and then short press the 
Flame button or Adjusting button, the color will recycle as following: 1. Red; 2. yellow; 3. 
Blue; 4. Orange; 5. red and yellow; 6. red and blue; 7. yellow and orange; 8. yellow and 
blue; 9. yellow and orange and blue; 10. blue and orange and red; 11. Blue and Yellow 
and Red; 12. Blue and Yellow and Red and Orange
Press and hold the Flame button for 5 seconds to set the speeds of flame, the speeds will 
recycle as following: U5-U4-U3-U2-U1, U5 is the fastest. If there is no operation for 10 
seconds, the display will switch from the time value to the ambient temperature.

Power Button
When powered on, the power indicator light on the control panel is red, and the digital tube 
and other lights are off.
Short press the power button to turn on the heater, the digital display shows room 
temperature (default ：℉), and all other button lights are on (white). After 15 seconds of 
inactivity on the control panel, the button light and digital tube will turn off. Touch again to 
wake up them, and the second touch is effective. Short press the power button again to 
turn off the heater, The fan will continue to work for up to 60 seconds to blow out residual 
heat from inside the heater.

Note: When turn off and restart the heater, it will remember the data status from the previous shutdown, 
including light brightness, color, speed, and temperature compensation values .
After power off, all settings return to default settings.
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OPERATION INSTRUCTIONS

REMOTE CONTROL

ICONS FUNCTIONS

Heating Button: Adjust heating mode and temperature

Flame Button: Adjust the color and speed of the flame

Crystal Button: Adjust the color and lightness of the crystal

Adjusting Button: Adjust temperature, flame/crystal lightness, flame color, flame speed, 
crystal color, timer setting

Powers the heater on or off and lock or unlock the control panel

Timer Button: Set a time value to power off fireplace.

REMOTE CONTROL BATTERY INFORMATION
To replace the batteries, follow below steps:
1. Remove the battery cover (1) from the remote by 
applying pressure to it and sliding it away from the 
remote.
2. Insert two AAA batteries (not included) (2).
3. Close the remote by placing the battery cover (1) 
back onto it.

1. Do not mix old and new batteries. 
2. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), 
or rechargeable (NiCad, Ni-Mh, etc) batteries.
3. Do not attempt to recharge non-recharge-
able batteries. Ensure batteries are inserted 
with the correct polarity. Replace exhausted 
batteries with new one.

Note:

1 2
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CARE AND MAINTENANCE

1. 

CAUTION: DO NOT let liquid enter the heater.

2. 

3. DO NOT immerse the heater in water. 

4. Wait until the unit is completely dry before use. 

5. 

6. 

7. Clean the air intake or inside the unit after three months or if it appears to be blocking airflow. 
With the heater unplugged, use a vacuum hose attachment or compressed air to blow out or 
clean out any dirt, hair, or debris that may have built up around and inside the unit as this will 
obstruct airflow.

To keep the heater clean, clean the outer shell with a soft, damp cloth. Use a mild detergent if 
necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth.

DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish, or rough brushes to clean 
the heater. This may cause damage or deterioration to the surface of the heater.

If you will not be using the heater for a while, take the batteries out of the remote control and 
store for future use.

Store the heater in a cool, dry location when not in use. To prevent dust and dirt build-up, use 
the original packaging to repack the unit.

WARNING: Before performing any maintenance task, turn off the unit, unplug the unit, and allow it to 
cool completely.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

1. The power cord is not plugged in.

2. 

3. 

1. 

2. 

3. 

1. The heater has overheated. 
 

2. Insufficient power to the unit. 

3. The air vent is clogged. 

1. 

2. 

3. 

1. 1. Please contact technical support.

The heater does 
not turn on.

The heater shut 
off unexpectedly.

The heater displays 
an error code “E2”.

The electricity at the main fuse 
box is not working.

The battery in the remote control 
is dead.

Plug the power cord into an 
electrical outlet.

Check the electricity at the main 
fuse box.

Replace the batteries in the 
remote control.

Unplug the heater from the wall, 
wait a few seconds then plug the 
power cord back in.

Make sure the unit is plugged 
into a dedicated outlet, without 
extension cords or surge 
protectors.

Clean the air intake located 
on the front of the unit. 

Temperature sensor not 
functioning properly.
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ÉLÉMENTS DU MATÉRIEL

Cheminée

Vis Vis
Ancrages pour 
cloison sèche

Pied d'appui 
(uniquement 
pour 42")

TélécommandeSupport
C r i s t a u x 
décoratifs

Spécifications et dimension

DIMENSIONS DU PRODUIT

No. de modèle A B C D E F G

42

pouces

18,5

pouces

4,1

pouces

40,6

pouces

17

pouces

11,4

pouces

38,1

pouces

106,7 CM 47CM 10,5 CM 103CM 43,2 CM 29CM 96,7 CM

50

pouces

18,5

pouces

4,1

pouces

48,5

pouces

17

pouces

11,4

pouces

46,1

pouces

127CM 47CM 10,5 CM 123,2 CM 43,2 CM 29CM 117 CM

60

pouces

18,5

pouces

4,1

pouces

58,5

pouces

17

pouces

11,4

pouces

56,1

pouces

152,4 CM 47CM 10,5 CM 148,6 CM 43,2 CM 29CM
142,4

CM

FP1950

FP1960

FP1942



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce manuel avant d'essayer d'assembler, 
d'utiliser ou d'installer le produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT : RISQUE ÉLECTRIQUE POTENTIEL EN CAS DE NON-RESPECT DES 
CONSIGNES. Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent toujours être 
suivies pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution, de blessures et d'hyperthermie, 
notamment les suivantes :
l L'appareil de chauffage doit être branché sur un circuit de 120 V, 15 ampères (ou plus). Ne 
branchez rien d'autre sur le même circuit. Si vous n'êtes pas sûr que votre maison réponde à ces 
spécifications, consultez un électricien certifié avant utilisation. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des risques d'incendie, de surchauffe, de dysfonctionnement, de dommages 
matériels, de blessures ou de décès !
l Ne connectez pas l'appareil sur une rallonge, un parasurtenseur, une minuterie, un disjoncteur 
direct ou une prise de courant avec d'autres appareils branchés sur la même prise. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des risques d'incendie, de surchauffe, de dysfonctionnement, de 
dommages matériels, de blessures ou de décès !
l Cet appareil de chauffage est chaud lorsqu'il est utilisé. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas la 
peau nue toucher les surfaces chaudes. Utilisez des poignées (certains modèles) ou des roues pour 
déplacer cet appareil de chauffage.
l Gardez les matériaux combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la literie, les papiers, les 
vêtements et les rideaux à au moins 3 pieds (0,9 m) de l'avant de l'appareil de chauffage et éloignez-les 
des côtés et de l'arrière de l'appareil de chauffage.
l Une extrême prudence doit être accordée lorsqu'un appareil de chauffage est utilisé par ou à 
proximité d'enfants, d'invalides, d'animaux domestiques ou lorsque l'appareil de chauffage est laissé en 
marche sans surveillance.
l Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
l N'utilisez pas un appareil de chauffage avec un cordon ou une fiche endommagée ou après un 
dysfonctionnement, une chute ou un dommage de quelque manière que ce soit. Contactez le fabricant 
pour connaître les options de résolution.
l Ne pas utiliser à l'extérieur. L'exposition à la pluie, à la neige, au soleil, au vent ou à des 
températures extrêmes peut faire de l'appareil un danger pour la sécurité.
l Cet appareil de chauffage n'est pas destiné à être utilisé dans les salles de bains, les buanderies 
et les endroits intérieurs similaires, ni dans les endroits qui utilisent des prises GFCI.
l Ne placez jamais l'appareil là où il pourrait tomber dans une baignoire ou d'autres récipients à 
eau.
l Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne couvrez pas le cordon avec des tapis, des 
patins ou des revêtements similaires.
          Placez le cordon loin des zones de circulation où l'on ne risque pas de trébucher dessus.
l L'appareil doit être branché sur une prise murale qui est un circuit dédié avec une puissance 
nominale minimale de 15 ampères sur ce circuit individuel.
l Pour débrancher l'appareil, tournez d'abord le bouton d'alimentation en position OFF, puis retirez 
la fiche de la prise murale.
l Ne laissez pas d'objets étrangers pénétrer ou bloquer toute ouverture de ventilation ou 
d'évacuation car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager l'appareil.
l Laissez au moins 3 pieds d'espace dégagé à l'avant et à l'arrière de l'appareil de chauffage pour 
permettre un débit maximal de chaleur, d'air et de ventilation.
l L'appareil de chauffage contient des pièces chaudes et des arcs ou des étincelles à l'intérieur. Ne 
l'utilisez pas dans des zones où de l'essence, de la peinture ou des liquides inflammables sont utilisés 
ou stockés, ni n'utilisez de solvants inflammables pour nettoyer l'appareil de chauffage. Gardez 
l'appareil au sec en permanence.
l Utilisez cet appareil de chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre 
utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des 
blessures.
l N'utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer l'appareil de chauffage car cela pourrait 
endommager la finition ou le boîtier.
l Pour éviter tout éventuel incendie, ne bloquez en aucun cas les entrées ou sorties d'air. Ne pas 
utiliser sur des surfaces molles, comme un lit, où l'ouverture pourrait être bloquée.
l Branchez toujours les l'appareil directement dans une prise murale. Ne jamais utiliser avec une 
rallonge ou une prise d'alimentation déplaçable (prise/multiprise).
l L'hyperthermie peut entraîner la mort. Les symptômes de l'hyperthermie comprennent une 
température corporelle élevée, des maux de tête, des nausées, des vomissements, de la fatigue, des 
étourdissements, des évanouissements et un pouls rapide. Si vous commencez à ressentir des 
symptômes liés à l'hyperthermie, éteignez l'appareil et consultez un médecin.
l Pour éviter des températures ambiantes excessives pouvant provoquer une hyperthermie : NE 
PAS laisser l'appareil fonctionner sans surveillance dans un espace confiné à proximité d'enfants en 
bas âge ou de personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites. 



Tension nominale 120 V (60 Hz)

Consommation d'
énergie

750 W/1 500 W

42,0 pouces (L) ×4,1 po. (P) × 18,5 po. (H)

50,0 pouces (L) ×4,5 po. (P) × 18,5 po. (H) (Ne pas inclure les pieds de soutien)
60,0 pouces (L) ×4,5 po. (P) × 18,5 po. (H) (Ne pas inclure les pieds de soutien)

Taille de l'appareil

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Fonction de sécurité pour enfants
Lorsque le foyer est allumé, appuyez sur le bouton d'alimentation du panneau de 
commande ou de la télécommande et maintenez-le pendant 5 secondes, le foyer sera 
verrouillé. Lorsqu'ils sont verrouillés, le panneau de commande et la télécommande (si 
fournie) ne fonctionneront pas, l'écran affichera « Lo » et reviendra à la température 
ambiante après avoir clignoté 10S.
Pour déverrouiller le panneau de commande ou la télécommande (le cas échéant), 
appuyez à nouveau sur le bouton d'alimentation du panneau de commande ou de la 
télécommande et maintenez-le pendant 5 secondes.
Fonction de sécurité contre la surchauffe
Cet appareil de chauffage est équipé d'une fonction de sécurité contre la 
surchauffe. Lorsque les composants internes de l'appareil de chauffage 
atteignent une certaine température qui pourrait provoquer une surchauffe 
ou un éventuel incendie, l'appareil de chauffage s'éteint automatiquement.

AVERTISSEMENT : Cet appareil de chauffage a une tension nominale de 120 volts. Le 
cordon est doté d'une fiche à trois broches de type mise à la terre. Un adaptateur est 
disponible pour connecter des fiches de mise à la terre à trois broches à des prises à deux 
fentes. La fiche de mise à la terre s'étendant de l'adaptateur doit être connectée à une mise 
à la terre permanente telle qu'une boîte de sortie correctement mise à la terre. L'adaptateur 
ne doit pas être utilisé si une prise de terre à trois broches est disponible.
NE PAS CONTOURNER L'UTILISATION DE SÉCURITÉ DE LA PRISE DE TERRE. 

AVERTISSEMENT : Il est normal que le cordon d'alimentation soit chaud au toucher. 
Cependant, un ajustement desserré entre la prise et la fiche peut provoquer une surchauffe 
de la fiche. Si cela se produit, essayez d'insérer la fiche dans une autre prise. Contactez un 
électricien qualifié pour inspecter la prise d'origine pour détecter tout dommage.

Spécifications

Broche de mise à la terre

Broche de mise à la terre
Broche de 
mise à la terre

Boîte de sortie

Vis à métaux
Couverture de 
mise à la terre



QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

Veuillez consulter ces questions fréquemment posées dans les pages suivantes avant 
d'utiliser votre appareil de chauffage.

Q. Mon appareil émet une odeur étrange lorsque j'ouvre la boîte pour la première fois 
et lorsque j'allume l'appareil pour la première fois. Pourquoi cela se produit-il ?
A. C'est normal. Cet appareil de chauffage est traité avec un revêtement spécial résistant à 
la chaleur. Cette odeur sera parfois présente à l'ouverture de la boîte. Lorsque le 
revêtement est exposé à la chaleur, il produit cette odeur particulière pendant les 
premières heures de fonctionnement. Cela se dissipera après la période de rodage. Si 
vous êtes sensible aux odeurs, vous pouvez préchauffer l'appareil dans un garage avec la 
porte ouverte jusqu'à ce que l'odeur initiale se dissipe.

Q. Si mon appareil de chauffage fonctionne à sa puissance maximale, combien de 
BTU cela représente-t-il ?
Un. Cet appareil de chauffage est destiné à être utilisé comme 
chauffage d'appoint dans les zones les plus nécessaires. Le 
chauffage de votre zone peut prendre de quelques minutes à 
plusieurs heures, en fonction de divers facteurs. Le tableau ci-
dessous fournit les traductions en BTU pour différentes puissances.

Q. Les éléments chauffants peuvent-ils être remplacés ?
R：Des éléments chauffants de remplacement peuvent être obtenus auprès du fabricant. 
Toutes les pièces peuvent être achetées par l'intermédiaire du fabricant si votre produit 
n'est plus sous garantie. Si vous pensez que les éléments sont définitivement défectueux 
dès leur sortie de l'emballage, contactez le service d'assistance à la clientèle. Un 
représentant peut ensuite vous indiquer l'étape suivante.

Q. Une fois que j'ai branché l'appareil et que je l'ai mis en marche, combien de temps 
faudra-t-il pour chauffer ma pièce ?
R. Le processus de chauffage dans l'appareil commence immédiatement après la mise 
sous tension et le réglage de la température souhaitée au-dessus de la température 
ambiante. Le changement perceptible de la température ambiante de la pièce varie en 
fonction de variables telles que l'emplacement du chauffage (dans la maison), le plan et la 
taille de la pièce, le degré d'isolation de la pièce, le nombre de portes/fenêtres, la quantité 
de béton nu (qui agit comme un puits de chaleur avec n'importe quel type de chauffage), 
l'ouverture et la fermeture d'une porte extérieure, les longs couloirs, les hauts plafonds, 
etc. Les clients dont les pièces sont plus petites connaissent des changements de 
température rapides. Les pièces plus grandes et ouvertes peuvent attendre jusqu'à 24 
heures avant d'être complètement chauffées.

Q. Je n'ai pas de prise de terre. Puis-je utiliser des adaptateurs, une multiprise à 2 
broches ?
R. NON ! Si vous n'avez pas de prise mise à la terre, contactez un électricien certifié pour 
obtenir des conseils. Le retrait ou la modification de toute partie de la conception ou de 
l'intention d'origine de l'appareil de chauffage (y compris le cordon d'alimentation) 
annulera la garantie et vous rendra responsable de tout résultat inattendu ou dangereux.

Q. La température de mon appareil ne correspond pas à celle affichée sur mon 
thermostat mural ou externe. Pourquoi ?
R. C'est tout à fait normal. L'affichage de la température sur votre appareil de chauffage 
peut différer de l'affichage de la température sur un autre thermostat (comme celui monté 
sur votre mur ou un thermostat externe acheté).
Cela est dû au fait que le capteur de température de l'appareil lit la température 
directement autour de l'appareil.
Lorsque l'appareil est près du sol froid (et que la chaleur monte), toutes les lectures sur les 
thermostats élevés ou externes différeront dans les lectures sur l'appareil. Vous pouvez 
utiliser la fonction de compensation de température pour résoudre ce problème (voir le 
mode d'emploi pour plus de détails).

PUISSANCE BTUS

1,500 5,118

1,000 3,412

750 2,559

500 1,706



QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

Votre appareil est un appareil autonome, mural et encastré/installé sur cheminée.  
Choisissez un emplacement approprié qui n'est pas sensible à l'humidité et qui est loin des 
rideaux, des meubles et des zones à fort trafic.

NOTE : Suivez tous les codes électriques nationaux et locaux.
AVERTISSEMENT : Ce produit comprend un panneau en VERRE ! Soyez toujours 
extrêmement prudent lorsque vous manipulez du verre. Le non-respect de cette consigne 
peut entraîner des blessures corporelles ou des dommages matériels.
Retirez toutes les pièces et le matériel du carton et placez-les sur une surface propre, 
douce et sèche. Les pièces et les marches d'assemblage sont mises à la terre pour une 
utilisation murale ou encastrée. Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer que rien ne 
manque. Éliminez les matériaux d'emballage correctement. Veuillez recycler dans la 
mesure du possible. Vous aurez besoin des outils suivants (non inclus) : tournevis 
cruciforme ; détecteur de montants ; niveau; mètre ruban; perceuse électrique ; foret à bois 
1/4", marteau.

Q. Puis-je utiliser plus d'un appareil de chauffage à la fois ? Puis-je utiliser l'appareil 
et un autre appareil en même temps ?
R. Oui, mais assurez-vous qu'ils ne sont pas branchés sur le même circuit. Chaque 
appareil de chauffage nécessite son propre circuit minimum de 15 ampères et aucun autre 
appareil ne doit être branché sur ce circuit ou cette prise. En effet, les l'appareil sont 
considérés comme des appareils et consomment un ampérage élevé. Si vous n'êtes pas 
sûr que votre circuit réponde à ces exigences, vérifiez auprès d'un électricien certifié.

AVERTISSEMENT : Des risques d'incendie, de dommages matériels ou de blessures 
peuvent survenir si les exigences ne sont pas remplies.

Q. Pourquoi le ventilateur de mon appareil continue-t-il de fonctionner après que la 
température réglée est atteinte ou que l'appareil a été mis hors tension ?
R. C'est normal. Le ventilateur de l'appareil continuera à fonctionner même après que 
l'appareil se soit automatiquement éteint. Le ventilateur continue de fonctionner de sorte 
que chaque dernière chaleur est expulsée de la chambre chauffante tout en permettant à 
l'appareil de continuer à filtrer votre air. Une fois que le boîtier/les composants internes ont 
complètement refroidi, le ventilateur doit s'éteindre de lui-même. Dans ce cas, attendez 
quelques minutes après l'extinction du chauffage (avec la mise sous tension). Le 
ventilateur s'éteindra plus rapidement lorsque l'alimentation est coupée.

Q. L'écran de mon appareil indique que ma température ambiante est dans les 20 
degrés alors que je sais qu'il fait plus chaud que cela. Pourquoi ?
R. L'affichage de l'appareil est par défaut pour lire la température en dégrées Fahrenheit.    
Si votre appareil chauffe mais affiche une température de 20 degrés, il est probable que la 
température soit réglée en degrés Celsius plutôt qu'en degrés Fahrenheit.

Q. Le cordon d'alimentation de mon appareil chauffe. Mon cordon présente des 
signes de chaleur ou de fonte à la prise. Est-ce normal ?
R. Un cordon d'alimentation chaud est normal. Ces cordons d'alimentation sont classés 
jusqu'à 105 °C/221 °F par l'UL, la CSA ou le TUV. L'exception est que si vous détectez de la 
chaleur, de la fumée ou des signes de fusion au point de contact de la prise murale, cela 
peut être dû à des contacts muraux desserrés ou usés (ou à un arc électrique). Veuillez 
cesser immédiatement d'utiliser l'appareil, contactez le service de garantie pour obtenir un 
cordon d'alimentation de rechange et demandez à un électricien agréé de remplacer la 
prise murale dès que possible.

PRÉPARATION



Installation autonome :
1. Retirez le panneau en verre de la cheminée et placez-le dans un endroit doux et propre. 
(fig.1)
2. Placez les cristaux décoratifs dans la rainure de la cheminée et retirez la mousse du 
verre. (fig.2)
3. Fixez le verre à la cheminée et verrouillez-le avec les vis ST4X14. (fig.3, fig.4)
4. Alignez les 2 bosses diagonales sur le pied d'appui avec les trous du bas de la cheminée 
et vissez les 2 autres trous à l'aide de vis ST4X12. (fig.5 )

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE



Installation murale
AVERTISSEMENT : Seule une personne qualifiée peut effectuer l'installation.
1. Percez des trous dans le mur et installez des ancrages pour cloisons sèches sur le mur. 
(fig.6)
2. Alignez le support avec les ancrages et serrez les vis. (fig.7)
3. Retirez le panneau de verre de la cheminée et placez-le dans un endroit doux et propre. 
(fig.1)
4. Accrochez les 2 crochets à l'arrière du foyer sur le support et marquez 2 trous de vis aux 
deux coins de la cheminée sur le mur. (fig.8, fig.9)
5. Retirez le foyer et percez 2 trous dans le mur et installez 2 ancrages pour cloisons 
sèches. (fig.10)
6. Accrochez à nouveau les 2 crochets à l'arrière de la cheminée sur le support et serrez 2 
vis. (fig.8, fig.11)
7. Placez les cristaux décoratifs dans la rainure de la cheminée et retirez la mousse du 
verre. (fig.2)
8. Fixez le verre au foyer et verrouillez-le avec les vis ST4X14. (fig.3, fig.4)

Fp1942 : Ancrages pour cloisons sèchesx5 pcs
Fp1950 : Ancrages pour cloisons sèchesx6 pcs
Fp1960 : Ancrages pour cloisons sèchesx8 pcs

Fp1942 : Ancrages pour cloisons sèchesx5 pcs
Fp1950 : Ancrages pour cloisons sèchesx6 pcs
Fp1960 : Ancrages pour cloisons sèchesx8 pcs

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE



INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

Installation encastrée au mur/manteau de cheminée
AVERTISSEMENT : Seule une personne qualifiée peut effectuer l'installation.
1. Retirez le panneau de verre de la cheminée et placez-le dans un endroit doux et propre. 
(fig.1)
2. Placez les cristaux décoratifs dans la rainure de la cheminée et retirez la mousse du 
verre. (fig.2)
3. Fixez le verre à la cheminée et verrouillez les vis ST4X14. (fig.3, fig.4)
4. Sélectionnez une cloison sèche/manteau pour ouvrir un trou pour le foyer. Taille du trou 
comme ci-dessous chat. (fig.12)
5. Percez 5 trous sur le mur et installez 5 ancrages pour cloisons sèches sur le mur. (fig.6)
6. Alignez le support avec les ancrages et serrez 5 vis. (fig.7)
7. Accrochez les 2 crochets à l'arrière de la cheminée sur le support. (fig.8)

No. de modèle W H D

FP1942 41,08 à 41,48 pouces 17,56 à 17,95 pouces 3,66 à 3,86 pouces

FP1942 104,34 À 105,36 CM 44,60 À 45,59 CM 9,29 À 9,80 CM

FP1950 49,06 à 49,45 pouces 17,56 à 17,95 pouces 3,66 à 3,86 pouces

FP1950 124,61 À 125,60 CM 44,60 À 45,59 CM 9,29 À 9,80 CM

FP1960 59,06 à 59,45 pouces 17,56 à 17,95 pouces 3,66 à 3,86 pouces

FP1960 150,01 À 151,00 CM 44,60 À 45,59 CM 9,29 À 9,80 CM



MODE D'EMPLOI

PANNEAU DE COMMANDE

ICÔNES FONCTIONS

Affichage 
numérique

Affichage numérique
Lecture de la température ambiante réglée, de la valeur de la minuterie ou 
du mode

Bouton 
de 
réglage

Bouton de réglage
Lorsque l'appareil est allumé, appuyez brièvement sur le bouton de réglage 
pour régler la température. Lorsque l 'apparei l est éteint, appuyez 
brièvement sur le bouton de réglage pour arrêter.
Appuyez brièvement sur le bouton de réglage pour régler la température, la 
luminosité de la flamme/cristal, la couleur de la flamme et la vitesse de la 
flamme. Tout d'abord, appuyez sur le bouton de fonction pour accéder à 
l'interface de réglage correspondante, puis appuyez brièvement sur le 
bouton de réglage pour définir les paramètres correspondants.
Appuyez sur le bouton de réglage et maintenez-le pendant 5 secondes, le 
l'écran numérique affichera 0 et la couleur et la luminosité de la flamme et du 
cristal changeront automatiquement. L'affichage numérique cl ignote 
pendant 10 secondes sans actionner le panneau de commande ou la 
télécommande, puis la fenêtre d'affichage revient à l'affichage de la 
température ambiante.

Bouton 
de 
cristal

Bouton de cristal
Couleur par défaut : bleu
Appuyez brièvement sur le bouton pour accéder à l'interface de réglage de 
la couleur du cristal, puis appuyez brièvement sur le bouton
Bouton en cristal ou bouton de réglage, la couleur se recyclera comme suit : 
1. Bleu gentiane, 2. 
Vert, 3. Rouge, 4. Rose, 5. Jaune, 6. Bleu Capri, 7. Violet, 8. Blanc, 9. 
Safran, 10. Bleu, 11. Bleu ciel, 12. Turquoise
Appuyez sur le bouton de cristal et maintenez-le pendant 5 secondes pour 
régler la luminosité de la flamme et du cristal, puis appuyez brièvement sur 
le bouton de cristal ou le bouton de réglage, la luminosité se recyclera 
comme suit : L5-L4-L3-L2-L1. L5 est le plus brillant.

Bouton de minuterie
Appuyez plusieurs fois sur le bouton Minuterie pour modifier la valeur de 
l'heure entre 0 et 12 heures (par intervalles de 1 heure). S'il n'y a pas de 
fonctionnement pendant 10 secondes, l'affichage passera de la valeur de 
temps à la température ambiante.
Lorsque vous constatez que la température ambiante à l 'écran ne 
correspond pas à la température réelle, vous pouvez activer la fonction de 
compensation de température en appuyant sur le bouton de la minuterie et 
maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes, puis augmentez/diminuez la 
valeur de la température ambiante à l'écran en appuyant sur le bouton de 
réglage du panneau de commande ou de la télécommande pour qu'elle 
corresponde à la température réelle. La plage de réglage est «1, 2, ..., 8, 9, -
9, -8, ..., -2, -1, 0 ».

Bouton 
de 
minuterie



Note : Lorsque vous éteignez et redémarrez l'appareil, il se souviendra de l'état des 
données de l'arrêt précédent, y compris la luminosité de la lumière, la couleur, la vitesse et 
les valeurs de compensation de température.
Après la mise hors tension, tous les paramètres reviennent aux paramètres par défaut.

MODE D'EMPLOI

ICÔNES FONCTIONS

Bouton 
de 
chauffage

Bouton 
de 
flamme

Bouton 
d'alimen
tation

Bouton de chauffage
Appuyez brièvement sur le bouton de chauffage, l'appareil passera d'un 
niveau élevé, faible ou éco et l'affichage numérique affichera H2, H1, 20 °C 
(68 °F) en conséquence.
Une fois l'appareil s'éteint, les éléments chauffants cesseront de fonctionner 
en premier. Le ventilateur continuera à fonctionner jusqu'à 60 secondes pour 
souffler la chaleur résiduelle de l'intérieur de l'appareil.
Lorsque le mode ECO est choisi, l'appareil fonctionnera pour maintenir une 
chaleur constante de 20 °C (68 °F).
Le mode ne peut être changé qu'en appuyant brièvement sur le « bouton de 
chauffage », le « bouton de réglage » ne peut régler que la température et en 
mode ECO, la température ne peut pas être réglée.
Après avoir réglé le mode, appuyez brièvement sur le bouton de réglage pour 
faire défiler 14 réglages de température comme suit : 22°C, 23°C, 24°C, 
25°C, 26°C, 27°C,
ON,15°C,16°C,17°C,18°C, 19°C, 20°C, 21°C (72°F, 74°F, 76°F, 78°F, 80°F, 
82°F,ON, 58°F,60°F,62°F,64°F, 66°F, 68°F, 70°F).
La mention « ON » signifie que l'appareil est constamment en état de 
chauffage
Appuyez sur le bouton de chauffage et maintenez-le pendant 5 secondes 
pour basculer entre °C/°F.

Bouton de flamme
Couleur par défaut : rouge
Appuyez brièvement sur le bouton pour accéder à l'interface de réglage de la 
couleur de la flamme, puis appuyez brièvement sur le bouton de flamme ou le 
bouton de réglage, la couleur se recyclera comme suit : 1. Rouge ; 2. jaune ; 
3. Bleu ; 4. Orange ; 5. rouge et jaune ; 6. rouge et bleu ; 7. jaune et orange ; 
8. jaune et bleu ; 9. jaune, orange et bleu ; 10. bleu, orange et rouge ; 11. 
Bleu, jaune et rouge ; 12. Bleu et jaune et rouge et orange
Appuyez sur le bouton de flamme et maintenez-le pendant 5 secondes pour 
régler les vitesses de flamme, les vitesses se recycleront comme suit : U5-
U4-U3-U2-U1, U5 est le plus rapide. Si aucune opération n'est effectuée 
pendant 10 secondes, l 'affichage passe de la valeur du temps à la 
température ambiante.

Bouton d'alimentation
Lorsque l'appareil est sous tension, le voyant d'alimentation du panneau de 
commande est rouge, et le tube numérique et les autres voyants sont éteints.
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour allumer l'appareil, 
l'affichage numérique indique la température ambiante (par défaut : °F) et 
tous les autres voyants des boutons sont allumés (blanc). Après 15 secondes 
d'inactivité sur le panneau de commande, le voyant du bouton et le tube 
numérique s'éteignent. Touchez à nouveau pour les réveiller, et le deuxième 
toucher est efficace. Appuyez à nouveau brièvement sur le bouton 
d 'a l imentat ion pour éteindre l 'apparei l , le vent i lateur cont inuera à 
fonctionner jusqu'à 60 secondes pour souffler la chaleur résiduelle de 
l'intérieur de l'appareil.



INSTRUCTIONS D'UTILISATION

TÉLÉCOMMANDE

INFORMATIONS SUR LES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE 
Pour remplacer les piles, suivez les étapes ci-dessous :
1. Retirez le couvercle des piles (1) de la 
télécommande en exerçant une pression sur 
celui-ci et en le faisant glisser vers l'extérieur 
de la télécommande.
2. Insérez deux piles AAA (non incluses) (2).
3. Fermez la télécommande en replaçant le 
couvercle des piles (1) dessus.

Note : 1. Ne mélangez pas les piles usagées   
et neuves.
2. Ne mélangez pas des pi les alcal ines, 
standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(NiCad, Ni-Mh, etc.).
3. N'essayez pas de recharger des piles non 
rechargeables. Assurez-vous que les piles 
s o n t i n s é r é e s a v e c l a b o n n e p o l a r i t é . 
Remplacez les piles épuisées par des neuves.

ICÔNES FONCTIONS

Bouton de chauffage : Permet de régler le mode de chauffage et la température

Bouton de flamme : Permet de régler la couleur et la vitesse de la flamme

Bouton de minuterie : Réglez une valeur de temps pour éteindre la cheminée.

Bouton de réglage : Permet de régler la température, la luminosité des 
flammes/cristaux, la couleur des flammes, la vitesse des flammes, la couleur 
des cristaux, le réglage de la minuterie.

Allume ou éteint l'appareil et verrouille ou déverrouille le panneau de commande

Bouton de cristal : Permet de régler la couleur et la luminosité du cristal



ENTRETIEN ET MAINTENANCE

AVERTISSEMENT : Avant d'effectuer toute tâche d'entretien, éteignez l 'appareil, 
débranchez-le et laissez-le refroidir complètement
1. Pour maintenir l'appareil propre, nettoyez la coque extérieure avec un chiffon doux et 
humide. Utilisez un détergent doux si nécessaire. Après le nettoyage, séchez l'appareil 
avec un chiffon doux.
ATTENTION : NE LAISSEZ PAS de liquide pénétrer dans l'appareil.
2. N'utilisez PAS d'alcool, d'essence, de poudres abrasives, de cirage pour meubles ou 
de brosses rugueuses pour nettoyer l'appareil. Cela peut endommager ou détériorer la 
surface de l'appareil de chauffage.
3. NE PAS immerger l'appareil dans l'eau.
4. Attendez que l'appareil soit complètement sec avant utilisation.
5. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant un certain temps, retirez les piles de la 
télécommande et rangez-les pour une utilisation ultérieure.
6. Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour éviter 
l'accumulation de poussière et de saleté, utilisez l'emballage d'origine pour remballer 
l'appareil.
7. Nettoyez l'entrée d'air ou l'intérieur de l'appareil après trois mois ou s'il semble 
bloquer le flux d'air. Avec l'appareil débranché, utilisez un tuyau d'aspiration ou de l'air 
comprimé pour souffler ou nettoyer la saleté, les cheveux ou les débris qui pourraient s'être 
accumulés autour et à l'intérieur de l'appareil, car cela obstruerait le flux de l'air.



DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE MESURE CORRECTIVE

L’appareil ne s'allume pas.

1. Le cordon d'alimentation n'est

pas branché.

2. L'électricité au niveau de la bo

îte à fusibles principale ne

fonctionne pas.

3. La pile de la télécommande

est déchargée.

1. Branchez le cordon d'alimentation

dans une prise électrique.

2. Vérifiez l'électricité au niveau de

la boîte à fusibles principale.

3. Remplacez les piles de la télé

commande.

L’appareil s'est éteint de

manière inattendue.

1. L’appareil a surchauffé.

2. L'alimentation électrique de

l'appareil est insuffisante.

3. L’évent d’aération est bouché.

1. Débranchez l’appareil du mur,

attendez quelques secondes puis

rebranchez le cordon d'alimentation.

2. Assurez-vous que l'appareil est

branché sur une prise dédiée, sans

rallonges ni parasurtenseurs.

3. Nettoyez l'entrée d'air située à

l'avant de l'appareil

L’appareil affiche un code

d'erreur « E2 ».

1. Le capteur de température ne

fonctionne pas correctement.

1. Veuillez contacter le support

technique.




